
spesa sostenuta con i fondi di cui alla Legge regionale n. 34/2014 DGR 706 del 21/05/2018
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COMITATO UNPLI BELLUNO
Sede: Via Segato, 4 – 32036 SEDICO (BL)
email: belluno@unpliveneto.it
sito: www.prolocobellunesi.it
CONSORZIO PRO LOCO “DELL’AGORDINO”
Via XX Settembre, 19 - 32020 CENCENIGHE AGORDINO (BL)
tel. 0437 591549  fax 0437 591549
e-mail: prolococonsorzio@gmail.com
CONSORZIO PRO LOCO “CADORE”
Via Roma, 1 - 32040 DOMEGGE DI CADORE (BL)
tel. 340 9164179 
e-mail: consorzioprolococadore@prolocobellunesi.it
CONSORZIO PRO LOCO “MASSICCIO DEL GRAPPA ORIENTALE”
via Giusti, 13 - 32020 SEREN DEL GRAPPA
tel. 0439 44276
e-mail: segreteria@grappaorientale.org
CONSORZIO PRO LOCO PEDEMONTANE “VAL BELLUNA”
Via Gron, 43 - 32037 SOSPIROLO (BL)
e-mail: consorzioprolocovalbelluna@prolocobellunesi.it
CONSORZIO PRO LOCO “SINISTRA PIAVE”
Piazza Toni Merlin, 15 - 32028 Trichiana (BL)
tel. 347 7221523
e-mail: consorzioproloco@sinistrapiave.it
CONSORZIO PRO LOCO “VAL CISMON”
Via A. Zucco, 7 - 32030 FONZASO (BL)
tel. 0439 5166  fax 0439 5166
e-mail:  consorzioprolocovalcismon@prolocobellunesi.it
CONSORZIO PRO LOCO “ZOLDO”
Via Monte Civetta, 4b - 32012 Val di Zoldo (BL) 
tel. 0437 789145 
email: prolocozoldo@gmail.com 



spesa sostenuta con i fondi di cui alla Legge regionale n. 34/2014 DGR 706 del 21/05/2018



6

AD Agordo Pro Loco
www.agordo.net
Ufficio Turistico di Agordo 
tel.  0437 62105 email: ufficioturistico@agordo.net

Pro Loco Gosaldo Dolomiti
www.prolocogosaldo.it
email: prolocogosaldo@gmail.com

Pro Loco Canale D’Agordo
www.prolococanale.it
Ufficio Turistico di Canale d’Agordo
tel. 0437 1948030 email: info@prolococanale.it

Pro Loco La Valle Agordina
www.prolocolavalle.com
email: prolocolavalleagordina@gmail.com

Pro Loco Caviola
www.prolococaviola.it
Ufficio Turistico di Falcade tel.  0437 599062  ed ufficio di Caviola 
tel. 0437 590116 email: proloco.caviola@libero.it

Pro Loco Cencenighe
www.prolococencenighe.com
Ufficio Turistico di Cencenighe 
tel. 0437 591549 email: ass@prolococencenighe.191.it

Pro Loco Rivamonte Agordino
email: prolocorivamonte@teletu.it

Pro Loco S. Tomaso Agordino
email: proloco.santomasoagordino@gmail.com

Pro Loco Taibon Agordino
email: prolocotaibon@virgilio.it

Pro Loco Vallada Agordina
email: prolocovallada@gmail.com

Pro Loco Val Fiorentina
www.valfiorentina.it
Ufficio Turistico di Selva di Cadore 
tel. 0437 720243 email: info@valfiorentina.it

Pro Loco Colle S. Lucia
www.collesantalucia.eu 
email: info@collesantalucia.eu

PROLOCO VALLADA AGORDINA

MOSTRA
“Chi da la Valada”

PROLOCO VALLADA AGORDINA
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AGORDO “STADT DES GRAFFITI“
Beim volkstümlichen Fest „Sagra del Fanciullo“ 
am Ostermontag dekorieren Künstler mit Graffiti-
Techniken die Häuserwände in den Ortsteilen Parech, 
Prompicai und Toccol.
Agordo Fremdenverkehrsverein

FEST DES “OM SALVARECH“
Jedes Jahr am 25. April wird eine mit Lumpen 
bekleidete Puppe aus Maishalmen verbrannt, die 
einen guten Waldgeist (den Om Salvarech) darstellt, 
von dem in zahlreichen alpinen Legenden erzählt 
wird.
Fremdenverkehrsverein La Valle Agordina

EVENTS IM FRÜHLING

SOMMEREVENTS

SAN LUGAN
Volksfest im gleichnamigen Tal, das eng mit der 
Legende des Heiligen verknüpft ist, der hier im 5. 
Jahrhundert als Eremit lebte und dem die Kirche 
gewidmet ist. Ein antiker Pilgerort und einer der 
ältesten Kultstätten in den Dolomiten.
Fremdenverkehrsverein Taibon Agordino

BERGWERKE VON FURSIL
Es werden Ausflüge zu den Bergwerken und 
Führungen in den alten Minen organisiert. Diese 
Minen waren wegen des gewonnenen Materials 
zur Herstellung von Waffen und aufgrund der 
strategischen Grenzlage von historischer Bedeutung.
Fremdenverkehrsverein Colle Santa Lucia
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VOLKSFEST “SAGRA DI SANT’ANTONIO“
Dieses Volksfest zu Ehren des Schutzpatrons von 
Padua ist für das Talbecken von großer Bedeutung. 
Gemäß der Tradition werden anlässlich des 
Volksfestes „Gnocchi“ zubereitet und gesegnete 
Bänder verteilt, die die Bevölkerung des Tals am 
Handgelenk trägt oder an ihre Fahrzeuge bindet.
Fremdenverkehrsverein Rivamonte Agordino

GERSTENFEST
Das Volksfest ist von den hiesigen Traditionen 
geprägt und soll die Region bekannt machen. Besu-
cher können dabei viel über den Anbau von Gerste, 
Kartoffeln und Roggen lernen.
Fremdenverkehrsverein San Tomaso Agordino

SOGNANDO CALIFORNIA 
(“DER TRAUM VON KALIFORNIEN“)
Spaziergang vom Ort Gosaldo zu den Ortsteilen, die 
1966 durch eine Überschwemmung zerstört wurden. 
“California“ war einer dieser Orte. Jedes Jahr findet 
bei der Ankunft ein Themenevent statt, um an die 
Katastrophe zu erinnern.
Fremdenverkehrsverein Gosaldo

SAN SIMON
Antike Kultstätte und Gedächtniskirche, die auch 
die „Sixtinische Kapelle der Dolomiten“ genannt 
wird. Sie ist dem Heiligen gewidmet, der Ende 
Oktober geehrt wird. Auch die sagenhafte Figur des 
“Cèlenton“ ist für den Ort sehr wichtig.
Öffnungszeiten: Juli bis August täglich von 9.30 bis 
12.30 Uhr und 15.30 bis 18.30 Uhr.
Fremdenverkehrsverein Vallada Agordina

MUSICA INTE LE VILE
Musikfestival und Chorgesänge in malerischer 
Kulisse in den Ortsteilen von San Tomaso.
Fremdenverkehrsverein San Tomaso Agordino



SANT’ANDREA
Historische Messe, die Ende November stattfindet. 
Bei dieser Messe treffen sich Landwirte und 
Züchter, um Zuchtvieh und Tiere zu tauschen und 
zu erwerben. Sie ist wegen der zentralen Lage im 
Agordina-Tal von traditioneller Bedeutung.
Fremdenverkehrsverein Cencenighe Agordino

FORMAI E VIN (“KÄSE UND WEIN“)
Weingastronomisches Event anlässlich der 
Viehmesse am zweiten Samstag im Oktober. Das 
Event beginnt in der suggestiven Umgebung der Villa 
Crotta de’ Manzoni und wird in den teilnehmenden 
Gaststuben fortgeführt, die Käse aus dem Agordino 
und italienischen Wein anbieten.
Agordo Fremdenverkehrsverein

DESMONTEGADA DI SELVA DI CADORE 
Festumzug mit dem traditionellen Almabtrieb, bei 
dem die geschmückten Tiere von den Almen und 
Weiden wieder in ihre Ställe zurückkehren. Im Festzelt 
in Santa Fosca werden Sie Spezialitäten genießen 
und können bei der Darbietung der Folkloregruppe 
die lokalen Traditionen, die Sprache, Tänze, Gebräuche 
und typischen Trachten kennenlernen.
Fremdenverkehrsverein Val Fiorentina

EVENTS IM HERBST

MUSEUM „IL MUSAL“ - Bei einem Besuch des „Museums Al-
bino Luciani“ erfahren Sie mehr über das Leben, die Ausbil-
dung und Lehren von Albino Luciani, der am 26. August 1978 
zum Papst Johannes Paul I. gewählt wurde. Der Werdegang 
dieses großen Papstes und einzigartigen Menschen beginnt in 
der historischen Gegend, in der er geboren wurde und aufge-
wachsen ist. Im Museum werden alle Etappen seines Lebens 
näher veranschaulicht. Mit Originalfilmen und ausgewähl-
ten Tonaufnahmen beginnt ein innovativer Sinnespfad mit 
Objekten, Musik, Szenen und der beruhigenden Stimme des 
Heiligen Vaters, die den Besucher in ihren Bann ziehen und die 
Atmosphäre vergangener Zeiten aufleben lassen.

Museum Albino Luciani Papst Johannes Paul I
E-Mail info@fondazionepapaluciani.com 
Tel. 0437/1948001
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EVENTS IM WINTER

INTE PER ANTER
Weihnachtskrippenausstellung unter freiem Himmel 
vom 15. Dezember bis zum 6. Januar in den Straßen 
und Fraktionen. Am Ende wird die „schönste 
Weihnachtskrippe“ ausgezeichnet.
Fremdenverkehrsverein La Valle Agordina

RIVA NADAL
Besonders suggestiv ist der Weihnachtsmarkt am 
Sonntag vor Weihnachten. Die Weihnachtsstände, 
die in Heuschuppen, Ställen, antiken Höfen und 
entlang der alten Dorfstraße aufgebaut werden, 
bieten ausschließlich handwerkliche und regionale 
Produkte an.
Fremdenverkehrsverein Rivamonte Agordino

TORNEO AGORDINO DI RIDÒLE A COPPIE
Schlittenturnier für zwei Teilnehmer, das im Biois-Tal 
zwischen den Ortschaften Cencenighe Agordino 
und Falcade ausgetragen wird. Die Schlitten, die 
hier „Ridòle“ genannt werden, sind die gleichen wie 
damals, die auch noch heute für den Transport des 
Winterholzes verwendet werden.
Fremdenverkehrsvereine von Cencenighe, San Tomaso, 
Vallada, Canale d’Agordo und Caviola

LA ZINGHENÉSTA
Der Karneval findet am letzten Faschingssonntag 
statt. Unter den hölzernen Karnevalsmasken des 
Umzugs sticht ganz besonders die „Žinghenésta“ 
hervor, denn sie ist die einzige weibliche Hauptfigur 
bei alpinen Karnevalen.
Komitee der Žinghenésta und Fremdenverkehrsverein Canale 

d’Agordo
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Agordino ist das „Herz der Dolomiten“. Die Gegend bietet ein vielfältiges Landschaftsbild mit Tä-
lern, die sich sehr voneinander unterscheiden.

In der Umgebung von Rivamonte Agordino sollte man unbedingt die Bergwerke des Valle Impe-
rina besichtigen, die Zeitzeugen für die Gewinnung und den Abbau von Mineralien im Verlauf der 
Jahrhunderte sind. Die Minen wurden von der UNESCO zum Weltkulturerbe ernannt. Über den 
Pfad der Bergmänner kann man das ganze Jahr über wandern, während die Schmelzöfen und das 
Informationszentrum nur im Sommer besichtigt werden können.

Lohnenswert ist der Besuch des Ortes Gosaldo, in dem sich das Denkmal und das Museum des 
Stuhlmachers befinden, der auch für seine besondere Geheimsprache bekannt war. Nach der 
Überschwemmung im Jahr 1966 ist von Gosaldo mit ehemals 90 Ortsteilen heute nur noch ein 
kleiner Ort übrig geblieben, der zwischen der Bergkette der Monti del Sole und der Bergformation 
Pale di San Martino liegt und von einem einzigartigen Naturschauplatz umgeben ist. Gosaldo ist 
Teil des Nationalparks der Belluneser Dolomiten und veranstaltet zahlreiche Events in den Som-
mer- und Wintermonaten.

Das Volkskundemuseum des Agordina-Tals ist eine interessante Dauerausstellung im Rathau-
sgebäude, die ins Leben gerufen wurde, um die Geschichte und Kultur des Ortes zu bewahren und 
bekannt zu machen. Als Besucher nimmt man hier bewusst wahr, wie sehr sich die Häuser, der 
Anbau und die Bewirtschaftung der Region verändert haben.

In nördlicher Richtung liegt Agordo, das Zentrum des Talbeckens von Agordina. Mitten im Stadt-
zentrum wurde eine etwa einen Hektar große Rasenfläche angelegt („Broi“), an das die veneziani-
sche Villa Crotta de’ Manzoni, das Rathaus und die Arkaden des historischen Stadtteils angren-
zen. Durchfährt man die Talebene weiter, gelangt man zunächst nach Taibon Agordino mit seinen 
vertikalen Felswänden am San Lucano Tal und erreicht anschließend die Gemeinde Cencenighe 
Agordino, die für ihre Lage und das Kulturzentrum „Nof Filò“ bekannt ist, das auch das Steinmetz-
museum unter freiem Himmel beherbergt.

Die schönste Aussichtsterrasse, von der man den Berg Civetta bewundern kann, befindet sich 
sicherlich in San Tomaso zwischen den Tälern Biois und Cordevole. Der günstige gelegene Ort 
San Tomaso bietet zahlreiche Attraktionen, u. a. die Kirche mit der kostbaren Orgel des veneziani-
schen Orgelbauers Callido, der „Vatikan“, ein Gebäude aus dem 16. Jahrhundert, das „Astronomi-
sche Zentrum“ mit dem Planetarium sowie die Zipline-Anlage.

Vallada mit seinen sieben Ortsteilen ist die Eingangspforte für alle Besucher des Biois-Tals, denn 
es ist der erste Ort im Tal und eine der am besten erhaltenen Ortschaften in diesem traditionellen 
Gebiet. Wenn man das Tal mit wachsamen Augen durchquert, lernt man viele Aspekte der Berglan-
dschaft und ihres Wesens kennen, die immer noch sichtbar lebendig sind. Dazu gehören auch die 
wunderschönen antiken Häuser, an die viele der typischen Heuschuppen angrenzen, die „Tabiai“ 

SEHENSWERTES:
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“Vittorino Cazzetta” museum Museum in La Valle Agordina Valle Imperina mining center

genannt werden. Die Menschen der Umgebung sind stolz darauf, dass hier die älteste Kirche des 
Tals steht, die Kirche San Simon, die seit 1877 Nationalmonument ist. Im Kircheninneren befindet 
sich ein wertvoller mittelalterlicher Saal, der zwischen 1549 und 1550 von Paris Bordone sorgfältig 
bemalt wurde.

Im Zentrum des Biois-Tals liegt auch Canale d’Agordo. Von besonderem Interesse ist hier die an-
tike Pfarrkirche, die Johannes dem Täufer (San Giovanni Battista) gewidmet ist und erstmals in ei-
nem Dokument aus dem Jahr 1361 erwähnt wurde. Nur unweit vom Zentrum entfernt, liegt das Ge-
burtshaus von Papst Johannes Paul I, der 1912 in Canale d’Agordo unter dem bürgerlichen Namen 
Luciani geboren und 1978 zum Papst gewählt wurde. Hier steht auch das neue Museum „MUSAL“, 
das zu seinen Ehren gebaut wurde. Zu den Sehenswürdigkeiten gehören außerdem das aus dem 
Jahr 1640 stammende Verwaltungsgebäude „Casa delle Regole“ und der „Giardino della Memoria“ 
(der Garten der Erinnerung, der den Gefallenen und Vermissten in Russland gewidmet ist) sowie 
der „Kreuzweg“ von Johannes Paul I mit 15 Figuren und Reliefs aus Bronze, die der Künstler Franco 
Murer geschaffen hat. Die etwa 2 km lange Route verläuft auf einem Waldweg in Richtung Falcade 
entlang.

Caviola und Falcade im Biois-Tal eignen sich hervorragend als Ausgangsort für Trekking-Touren 
oder Ausflüge mit dem Mountainbike in die üppige Natur der Umgebung, in der auch viele Rast-
stätten liegen, insbesondere zahlreiche Alm- und Berghütten, die ihren Gästen typische Gerichte 
der Küche aus den Bergen bieten. Sehenswert ist die Kirche der Heiligen Jungfrau der Gesundheit 
in Caviola, die aus dem 18. Jahrhundert stammt. In der Gemeinde Molino di Falcade lohnt sich hin-
gegen ein Besuch des Ateliers des großen und international bekannten Bildhauers Maestro Au-
gusto Murer.

Das Heimatmuseum des Val Fiorentina „V. Cazzetta” liegt in Selva di Cadore, ein wunderschönes 
Ausflugsziel im Fiorentinatal mit kleinen ladinischen Dörfern, die auf einer Höhe von etwa 1.300 
Metern liegen. Im Museum sind Stücke aus archäologischen Ausgrabungen sowie historische und 
geo-paläontologische Funde aus dem Tal und der angrenzenden Umgebung ausgestellt. Zu den 
wichtigsten Funden von internationaler Bedeutung gehört der Grabschatz mit dem „Skelett des 
Mannes von Mondeval“, die auf das 6. Jhd. vor Chr. datiert werden, und der Abdruck des Felsblocks 
des Bergs Pelmetto mit den Fußabdrücken von drei unterschiedlichen Arten von Dinosauriern (die 
ersten und ältesten in Italien). Im Sommer kann man außerdem das Museum der freiwilligen Feu-
erwehr besichtigen. Unbedingt zu erwähnen ist Colle Santa Lucia: ein paradiesisches Fleckchen 
Erde, dessen Atmosphäre man spüren muss und das man unbedingt kennenlernen und erleben 
sollte. Diesen wunderschönen Ort sollte man unbedingt besuchen und mit einem Ausflug zum 
Giau-Pass verbinden.
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Pro Loco Cianplongo - S. Stefano di Cadore
email: prolococianplongo@prolocobellunesi.it

Pro Loco Cibiana 
email: ciasadedute@yahoo.it

Pro Loco Borca di Cadore
email: infoborca@libero.it

Pro Loco Perarolo
email: prolocoperarolo.bl@libero.it

Pro Loco Lorenzago
email: prolocolorenzago@gmail.com

Pro Loco Tiziano - Pieve di Cadore
email: prolocotiziano@gmail.com

Pro Loco Valle di Cadore
email: info@valledicadoredolomiti.it

Pro Loco Venas
email: prolocovenas@gmail.com

Pro Loco Vigo di Cadore
email: prolocovigo@gmail.com

Pro Loco Marmarole - Lozzo
email: prolocolozzodicadore@gmail.com

Pro Loco Vodo di Cadore
email: info@prolocovodo.it

Pro Loco Calalzo
email: prolococalalzo@dolomititerme.it

Pro Loco Domegge
email: prolocodomegge@gmail.com
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WELLNESS-FESTIVAL - „BEWEG DICH FÜR DEINE 
GESUNDHEIT“ 
In einer historischen Umgebung mit einzigartigen 
Natur finden unterschiedliche Aktivitäten statt, um 
einen gesunden Lebensstil für den Menschen in 
seiner Gesamtheit zu fördern. 
Fremdenverkehrsverein Tiziano - Pieve di Cadore

BERGLAUF „TRAIL DE LE LONGANE - CORRENDO 
CON I PIEDI DI CAPRA“
Berglauf über Stock und Stein (Traillauf) über eine 15 
km lange Strecke mit Start im historischen Stadtkern 
von Lozzo di Cadore.
Fremdenverkehrsverein Marmarole - Lozzo di Cadore und Ve-
rein “Fatti di Lozzo“

EVENTS IM FRÜHLING

SOMMEREVENTS

“TORNON A FEI LA MANFRINA”
Fest mit Aufführungen des alten Volkstanzes 
“MANFRINA“ in Borca di Cadore (mit 3 
Tanzwerkstätten).
Fremdenverkehrsverein Borca di Cadore

REISE IN DIE VERGANGENHEIT
Umzug mit Kostümen und nachgestellten Szenen, 
in denen gezeigt wird, wie das tägliche Leben 
im Cadore-Tal im 19. Jahrhundert aussah. Die 
Veranstaltung findet in der malerischen Ortschaft 
Costa di Valle Cadore statt.
Fremdenverkehrsverein Valle - Tourismuskomitee Valle di Cadore
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KUNSTFESTIVAL “LORENZAGO APERTA“
Lauf für Amateure und Profis. Die Rennstrecke verläuft 
in den alten Gassen des historischen Ortszentrums von 
Lozzo di Cadore.
Fremdenverkehrsverein Lorenzago di Cadore und Kulturver-
band “ImmaginAria“

CONTENUTO RIMOSSO
Am Jahrestag des Brandes, der die antike Ortschaft 
einst zerstörte, gehen in Lorenzago di Cadore die Lichter 
aus, um ein vergessenes Gemeinschaftsgefühl wieder 
aufleben zu lassen. Freuen Sie sich auf ein Lagerfeuer, 
Musik, Aufführungen und kulinarische Spezialitäten. 
Fremdenverkehrsverein Lorenzago Cadore 

PALIO DI SAN MARTINO
Historische Inszenierung in mittelalterlichen Kostümen und 
Wettkampf, bei dem die Ortsteile Vigo, Laggio, Pelos, Lorenzago 
und Lozzo gegeneinander antreten. Unterhaltung für das Publikum: 
mittelalterliche Tänze, Inszenierung einer mittelalterlichen Schlacht 
mit Fußsoldaten und Bogenschützen, Auftritte der Trommler und 
Fahnenschwenker, Livemusik, Jongleure und Feuerschlucker, 
handwerkliche Ausstellung und Markt mit Workshops und 
gastronomischen Stände.
Fremdenverkehrsverband Vigo di Cadore in Zusammenarbeit 
mit dem Verband “Praemium Sancti Martini“

PIEVE IN PALIO
Mannschaftswettkampf zwischen den Ortsteilen der 
Gemeinde Pieve di Cadore, bei dem alte traditionelle 
Spiele stattfinden. Event mit musikalischer Unterhaltung 
und Gastronomiestand.
Fremdenverkehrsverein Pieve di Cadore

ES WAR EINMAL ... VISSÀ
Kostümfest in der antiken Ortschaft Vissà in Tai di Cadore, 
bei dem man an gastronomischen Ständen ursprüngliche 
Gerichte probieren kann, die noch nach alter Tradition 
zubereitet werden. Zudem finden Spiele für Kinder und ein 
Wettbewerb mit Tauziehen statt.
Fremdenverkehrsverein Tiziano-Pieve di Cadore und Regola di 
Tai e Vissà 

FEST DER LEBENDEN „MURALES“ 
In der Ortschaft Cibiana, bekannt für ihre bemalten Häuserfronten 
(Murales), werden die Geschichte und Traditionen des Dorfes zum 
Leben erwacht. Dazu gehören auch Essenstände und Stände, in 
deren das lokale Kunsthandwerk präsentiert und verkauft wird. Des 
Weiterem finden Fotoausstellungen und ein Rahmenprogramm 
für Kinder statt.
Pro Loco di Cibiana di Cadore
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EVENTS IM WINTER

WEIHNACHTSKRIPPEN IN DER FAMILIE
Entdeckungstour, um auf spielerische Weise die alte 
Tradition der Weihnachtskrippen in den malerischen 
Ortschaften von Pieve di Cadore kennenzulernen. In der 
Vorweihnachtszeit können die Kleinsten das Haus des 
Weihnachtsmanns besuchen, das im jahrhundertealten 
Park „ROCCOLO DI SANT’ALIPIO“ steht. 
Fremdenverkehrsverein Pieve di Cadore

ALMWANDERUNG DER ZIEGEN
Wanderung in den Wäldern mit kleinen Rasten, um 
eine alte Hirtentradition aufleben zulassen.
Pro Loco di Valle di Cadore

„VINIGER WEISSKOHLFEST“ 
Kulinarisches Fest, in Ehren des Weißkohls, für das 
das Dorf Vinigo berühmt ist. Am Markt werden des 
weiterem auch typische Produkte aus der Provinz von 
Belluno angeboten.
Pro Loco Vodo di Cadore

WANDERUNG DURCH DIE SCHEUNEN VON VENAS
Historisch/naturalistische Wanderung in der Ortschaft 
Venas, entlang der Pfade und Befestigungen des 
ersten Weltkriegs. Dazu zahlreiche Zwischenstationen 
mit Essen und Trinken. 
Pro Loco di Venas di Cadore

EVENTS IM HERBST

“PIEVELANDIA FASCHINGSZUG”
Einzigartiger Faschingszug mit allerlei Masken und 
Verkleidungen, umrahmt von festlicher Stimmung. 
Angeboten werden darüber hinaus Auftritte, 
musikalische Begleitung und Stände mit Essen und 
Trinken.
Pro Loco Pieve di Cadore  e Associazione AvanPieve
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●  C A L A L Z O :
• Legendärer archäologischer Wanderweg durch Lagole im Val  

d’Oten und Wasserfall “Cascata delle Pile“
●  B O R C A :
• Naturmuseum “Olimpia Pernini“
●  D O M E G G E :
• Berghütte “Eremo Dei Romiti“ und Wanderpfad  

“Via Crucis“
• Wanderpfad „Sentiero dei Narli e L’erba Talagona“
●  LO R E N Z A G O :
• Museum der Päpste
• Park der Träume (Parco dei Sogni)
●  LO Z Z O :
• Molkereimuseum
• Roggia dei Mulini (Gerinne der Mühlen)
•  Hochebene Pian dei Buoi
●  P E R A R O LO :
• Museum des Cidolo und der Holzwirtschaft 
• Palazzo Lazzaris mit dem botanischen Garten aus dem 19.Jahrhundert
• Naturpfad “I suoni del bosco“ (Klänge des Waldes)
• Italienisches Wildnisgebiet “Val Montina“ 
●  P I E V E :
• Palast “Palazzo della Magnifica Comunità“ und archäologisches  

Museum von Cadore (Museo Archeologico Cadorino)
• Brillenmuseum
• Geburtshaus von Tiziano Vecellio
• Gemälde “Maria mit Kind“ des berühmten Renaissancemalers  

Tizian in der Pfarrkirche Santa Maria Nascente
• Park “Roccolo di Sant’Alipio“
• Festungsanlage “Monte Ricco“
• Wasserfälle “Cascate del Pissandro“ 
●  C I A N P LO N G O
• Kirche der SS. Filippo und Giacomo
●  C I B I A N A
• Wandgemälde an den Wänden der Häuser
• Museum in den Wolken am Mount Rite
●  VA L L E :
• Historische Ortschaft “Costa“
• Antike römische Straße der “Creola“
• Kirche San Dionisio
●  V I G O :
• Kapelle Sant’Orsola
• Kirche Santa Margherita
• Historische Bibliothek des Cadore-Tals
• Weihnachtskrippe mit beweglichen Figuren in Laggio (in der Weihnachtszeit)
• Hochebene “Razzo“
●  V O D O  D I  C A D O R E
• Kirche des Hl. Johannes des Täufers (Fraz. Vinigo)
• Malga Ciauta

LO H N E N S W E R T E  A S U F L Ü G E :
• Radweg “Der lange Weg der Dolomiten“
• Gesamtroute mit besinnlichen Naturpfaden und Wanderwegen, die “Weg der Päpste“ 

genannt wird.
• “La Traversata dei Centro Cadore“: Ausflugsroute für Familien mit Wegen auf geringer 

Höhe
• “Il Cammino delle Dolomiti“: ringförmige Wanderroute durch die Dolomiten mit 30 Etappen

SEHENSWERTES:

N Ü T Z L I C H E  I N T E R N E T S E I T E N  M I T  N Ä H E R E N  I N F O R M AT I O N E N : 
www.infoldolomiti.it  •  www.dolomiti.org/it/cadore • www.marmarolerunde.com

O U T D O O R  A C T I V I T I E S  I N  C A D O R E :  V I D E O S
- > Vacanze attive invern o Cadore Dolomiti  www.youtube.c om/watch?v=VjyZN-CL6l s

->Vacanze attive estate  Cadore Dolomiti  www.youtube.c om/watch?v=wuJbhRwPaq c



spesa sostenuta con i fondi di cui alla Legge regionale n. 34/2014 DGR 706 del 21/05/2018
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Pro Loco Alano di Piave
www.prolocoalano.it
email: segreteria@prolocoalano.it

Pro Loco Fener
email: prolocofener@libero.it

Pro Loco Quero
email: pro_loco_quero@yahoo.it

Pro Loco Seren del Grappa
email: proloco.seren@tiscalinet.it 
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EVENTS IM FRÜHLING

SAN SIRO
Die Wanderung, die jedes Jahr beginnt von Seren 
zu der Kirche von San Siro, wo jeder erste Sonntag 
im Mai eine Messe stattfindet, in denen wie in der 
Vergangenheit Sie um den Segen für Regen und die 
guten Früchte der Landschaft gebeten haben.
Fremdenverkehrsverein Seren del Grappa

SOMMEREVENTS

DIE SAGRA DEI S’CIOSS 
Altes fest der Schnecke- Schnecke heißt “S’cioss “in 
den lokalen Dialekt-mit Gerichten typisch für die alten 
Rezepten der Armen.
Fremdenverkehrsverein Quero

STIMMEN TÖNE EMOTIONEN AUS DEM MASSIV 
DES GRAPPA
Sonntags in den Bergen an verschiedenen Orten mit 
kulturellen Veranstaltungen (Konzerte und Shows) 
und Besuche von naturalistischen Orten, historisch 
auf der Ostseite des Monte Grappa.
Konsortium Pro Loco del Massiccio del Grappa Orientale 
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EVENTS IM HERBST

FEST DER KASTANIEN (MORONI)
Altes fest der Kastanien, das alle Produzenten von 
Feltrino in einer Messe mit qualitativ hochwertigen 
Inhalten vereint. Die Veranstaltung fördert alte 
Kastanien-basierte Rezepte.
Fremdenverkehrsverein Seren del Grappa

4 SONNTAG VON SEPTEMBER 
Das “fest der Brunnen” ist ein Spaziergang durch 
das Territorium von Alano, um bezaubernde 
Einblicke in die Landschaft und einige der vielen 
Brunnen, die die Geschichte der Dörfer und der 
Menschen die Sie bewohnen erzählen, und die zu 
entdecken sind. Auf dem Foto der Brunnen, der sich 
am Weiler von Campo befindet.
Fremdenverkehrsverein Alano

BÀTER MARZ
Am Abend der letzten drei Tage im
Februar in Seren die Jungen (aber auch die 
Erwachsenen) ziehen durch die Straßen des Dorfes 
und es wird Alles getan um Krach und  Lärm 
zu machen: Um  eine vorrömische Tradition zu 
wiederholen. Eine Tradition die in den Alpen, in 
gange war und wollten damit die Kälte des Winters 
vertreiben und die schöne Jahreszeit hervorrufen
In den Fotos die “Sfojaroi” typischen Gebäude
des Seren Tals. 
Fremdenverkehrsverein Seren del Grappa

EVENTS IM WINTER



23

SEHENSWERTES:

Castelnuovo

●  Q U E R O 
C A S T E L N U O V O
Eine echte mittelalterliche Festung Erbaut um 1376 von 
Jacopo Cavalli, General Kapitän der Serenissima. Die Fe-
stung ist mit zwei Türmen ausgestattet, aber einmal ein
Dritter Turm wurde auf dem gegenüberliegenden Piaveu-
fer errichtet Eine große Kette wurde zwischen den 
Zwei Türmen errichtet, um an den beiden Ufern die Maut 
der Flöße zu verwalten 
Am 26. und 27. September 1511 wurde Girolamo Emiliani 
Befreit. Er wurde gefangen genommen und in den Turm 
eingesperrt. Er flehte die Jungfrau Maria an, die ihm die Schlüssel des Turms übergab,
wo er eingesperrt war. Er gründete die Kongregation der Somaschi Väter, denen
 es heute noch an Castelnuovo gehört.

Borgo Valle Schievenin Tegorzo

L A  VA L L E  D I  S C H I E V E N I N

Das Schievenin Rock Gym ist eines der beliebtesten in Venetien, sowohl für die Qualität des Felsens 

als für die Schönheit der Umwelt. Es gibt mehr als 400 Möglichkeiten in Verschiedenen Bereichen 

und das Rock Gym wird täglich für climbers frequentiert.  Für seine Exposition gegenüber der Sonne 

kann man auch im Winter klettern.

C AV E  O F  S A N TA  B A R B A R A
Die natürliche Höhle von Santa Barbara befindet sich am Fuße des Dorfes Schievenin, die im Jahre 
1924 mit mehr als 400 Minen erweitet wurde.  Die Höhle wird durch eine steinerne Treppe erreicht wo 
man den steinernen Altar mit die Statue von Santa Barbara, Beschützer der Bergleute, bewundern 
kann.

C AV E  O F  M A D O N N A  D I  LO U R D E S
Ein Ort der großen Ruhe und Frieden, wo sich die natürliche Grotte von der Madonna von Lourdes 
befindet. Sie befindet sich an der Unterseite eines Tannen Waldes, man erreicht Sie entlang eines 
Zick-Zack-Pfades. Der Pfad ist mit Stationen des Via Crucis bestreut. Der Weg führt zu der felsigen 
Höhle, die eine Madonna von Lourdes Statue und eine Statue von Bernadette beherbergt.
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F O J A R O L
Typische Konstruktion des Seren Tals, es leitet seinen Namen für das Buchenzweigendach ab. 
Sie hatten die Funktion als Berghütte und das Dach konnte sogar 80 und mehr Jahre halten. 
Von Pian der Kirche im Tal von Seren startet eine Wanderroute die durch das Val Granda und das 
charakteristische Dorf “Col dei BOF” geht. Man kann alte Fojaroi in Reselè ansehen.

P H O T O G R A P H I C  M U S E U M  O F  T H E  G R E AT  W A R  I N  S E R E N
Das Museum zeigt das fotografische Material zu den Gemeinden von Grappa: die
Von den Fotografen der österreichisch-ungarischen Armee im Jahr der Invasion 1917/1918 realisiert 
wurden sind, die zu einem großen Teil aus dem  Wiener Staatsarchiv und dem Kriegs Museum kom-
men.

●  S E R E N  D E L  G R A P PA
B A S I N  O F  T H E  B O C C H E T T E
Das Becken befindet sich auf der nördlichen Seite des 
Grappa Massivs und ist ein einzigartiges Umfeld für
Flora und Fauna, mit Wanderwegen in Natur und Ge-
schichte eingetaucht, wo man entlang leicht spazieren kann.
Es gibt mehrere Hütten und Almen für die Weide.

Basin of the Bocchette

T H E  F U R N A C E
Der Ofen wurde in 1921 auf Initiative der Secco Familie von Caupo gebaut und der Zweck 
war die Kalkproduktion. Um die Kalkproduktion herzustellen wurden die Kalkreichen „calziner“ Steine 
verwendet. Die Steine wurden von Oben in dem Ofen eingeführt und das Feuer wurde von unten 
angezündet: und langsam kam es zur Produktion Heute rund um den Ofen gibt es einen Rastpunkt 
und von hier aus kann man bis zu dem Grappagipfel wandern.

●  A L A N O  D I  P I AV E
T E R R I O R I A L  A N D  H I S T O R I C A L  C I V I C  M U S E U M  I N  C A M P O
Das Museum sammelt Erinnerungsstücke, Dokumente und Zeugnisse aus den Weltkriegen und 
Emigration. Der erste Weltkrieg entwickelt sich auf einem didaktischen Weg zu fünf Ausstellungshal-
len Es gibt auch eine spezifische Halle für das Thema Emigration.
T H E  G E O S I T E
Das Geosito von Alano di Piave ist für etwa 500 Meter entlang der Calcino Bachufer und zwischen 
den Dörfern Campo und Colmirano ausgesetzt. Das Geosito besteht aus grauen Marne (sedimen-
tären Felsen), die von unterschiedlichen Proportionen aus Kalkstein und Argilla besteht und ist wel-
tweit bekannt.
H I G H  VA L  C A LC I N O
Alta Val Calcino liegt auf der Ostseite des Grappa, Theater der blutigen Schlachten während 
des Ersten Weltkrieges, das Tal beherbergt viele Weiden und man kann in unberührter Natur für 
einfache oder schwierige Spaziergänge und Wanderwege eintauchen.
 
●  F E N E R
P I AV E  PA R K
Bei Fener kann man sich in den Piavepark eintauchen, der mit hohen Bäumen, die vor allem im Som-
mer die Entspannende Spaziergänge zum Piaveufer ermöglichen, wo auch viele Veranstaltungen 
stattfinden.



spesa sostenuta con i fondi di cui alla Legge regionale n. 34/2014 DGR 706 del 21/05/2018
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Pro Loco Busche
www.prolocobusche.it
email: busche@prolocobusche.it

Pro Loco Monti del Sole
www.sospirolo.net 
email: proloco@sospirolo.net  

Pro Loco S. Gregorio nelle Alpi
email:  proloco.sangregorio@libero.it

Pro Loco Sedico
www.prolocosedico.it 
email:  info@prolocosedico.it 

Pro Loco Soranzen
email:  prolocosoranzen@yahoo.it
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FRONLEICHNAMSFEST “INFIORATA CORPUS 
DOMINI“
An Fronleichnam werden der Kirchplatz und 
die Straßen der Ortschaft geschmückt und mit 
Blumenteppichen aus frischen und getrockneten 
Blüten ausgelegt, auf denen religiöse Bilder 
dargestellt sind.
Fremdenverkehrsverein San Gregorio nelle Alpi

FRÜHLINGSLAUF FÜR AMATEURE UND PROFIS 
“INCONTRO CON LA NATURA”
Der traditionelle Frühjahrslauf findet jedes Jahr in 
einem anderen Ortsteil statt, um die Naturschätze zu 
entdecken und bekannt zu machen.
Fremdenverkehrsverein Monti del Sole – Sospirolo

MARKTAUSSTELLUNG FÜR BLUMEN UND 
PFLANZEN 
Die Ausstellung und der Markt mit einer Vielzahl 
unterschiedlicher, auch autochthoner Pflanzen und 
Blumen der hiesigen Erzeuger findet im Park des 
Fremdenverkehrsvereins statt. 
Fremdenverkehrsverein Busche

EVENTS IM FRÜHLING

SOMMEREVENTS

HONIGFEST IM CANZOI-TAL
Das Honigfest im wunderschönen Canzoi-Tal wird 
von den hiesigen Bienenzüchtern organisiert, bei 
dem Sie auf dem Markt auch Honig und lokale 
Produkte erwerben können.
Fremdenverkehrsverein Busche und Soranzen
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MUSIK IN DEN HÖFEN
In den historischen Höfen in den Dörfern auf 
der rechten Seite des Flusses Piave erklingen in 
der Sommerzeit zauberhafte Musiknoten und 
wunderschöne Stimmen.
Tourismusverband “Consorzio Pro Loco Pedemontane Val 
Belluna“

FEST AUF DEM LANDE AUF DER “PRA’ DE LA MELIA“ 
Im neuen Freizeitzentrum im Ortsteil Gron (Sospirolo) 
kann man typische lokale Gerichte genießen oder 
tanzen und Spaß haben. Zudem finden bei diesem 
beliebten Fest auch Sportveranstaltungen und 
Kulturabende statt.
Fremdenverkehrsverein Monti del Sole – Sospirolo

POM & PER A MOLDOI DE SOSPIROI - ÄPFEL & BIR-
NEN IM ORTSTEIL VON SOSPIROLO MOLDOI
Diese Veranstaltung findet zu Ehren des Mitglieds der 
öffentlichen Verwaltung Carlo Zasso statt, der zudem 
ein namhafter Agronom war. Hier werden nicht 
nur Äpfel, Birnen und landwirtschaftliche Produkte 
angeboten, sondern auch Tagungen und eine 
Handwerksausstellung. Die beeindruckende Kulisse 
für dieses Event bildet die Villa Sandi Zasso. 
Fremdenverkehrsverein Monti del Sole – Sospirolo

ENTDECKUNG DES TERRITORIUMS
Bei diesem Event finden interessante Wanderungen 
mit erfahrenen Führern statt, auf denen man die 
Schönheiten der rechten Seite des Flusses Piave 
entdecken kann. Während der Wanderung können 
Sie die charakteristischen Orte des Tals Valbelluna 
besichtigen.
Tourismusverband “Consorzio Pro Loco Pedemontane Val Belluna“

TRADITIONELLES FEST AM SEEUFER
Fest mit kulturellen, sportlichen, musikalischen und 
gastronomischen Events, um den anliegenden See 
und insbesondere dessen Fauna bekannt zu machen.
Fremdenverkehrsverein Busche
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KARTOFFELFEST
Mittelpunkt bei diesem großen Event, das von einem 
Festkomitee organisiert wird, sind die Kartoffeln mit 
der geschützten Ursprungsbezeichnung „De.C.O.“ aus 
Cesiomaggiore. Mit diesem Fest soll der besonderen 
Kartoffel Geltung verschafft und deren Absatz gefördert 
werden. Besucher können bei dieser Gelegenheit auch 
unterschiedliche kulinarische Variationen probieren. 
Fremdenverkehrsverein Busche und Soranzen

EVENTS IM HERBST

ALMABTRIEBSFEST
Festlich geschmückte Kühe ziehen gemeinsam mit 
Almhirten und anderen Tieren durch die Straßen der 
Ortschaft, um die Tradition, den Brauch und den Beruf 
der Bauerngemeinschaft zu zelebrieren.
Fremdenverkehrsverein San Gregorio nelle Alpi

LANDESWEITES FEST DES KÄSES UND DER LOKA-
LEN SPEZIALITÄTEN
Messe und Markt mit den typischen Produkten 
der hiesigen Molkereien und Almen und Obst- 
und Gemüseerzeugnissen aus unserer Region. 
Abschließend werden die besten Almkäsesorten 
ausgewählt und ausgezeichnet. 
Fremdenverkehrsverein Busche

MARKTAUSSTELLUNG MIT LANDWIRTSCHAFTLI-
CHEN ERZEUGNISSEN UND MILCH- UND KÄSEPRO-
DUKTEN
Tagungen, Ausstellungen, Veranstaltungen und 
Initiativen mit Besuch der Villa Patt und des 
Historischen Museums des 7. Alpinen Regiments
Fremdenverkehrsverein Sedico

HERBSTMESSE - MARKTAUSSTELLUNG
Der Ausstellungsbereich kann am Seeufer entlang 
auf einem Messepfad besucht werden.
Fremdenverkehrsverein Busche
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EVENTS IM WINTER

KARNEVAL IN SEDICO
Sedico ist die „Hauptstadt des Belluneser Karnevals“. 
Der Karneval wird hier nach großer Tradition 
mit Faschingsumzügen, Karnevalswagen und 
maskierten Menschen aus allen Teilen des Triveneto, 
einem Kinderfasching mit Wagen und Schulgruppen 
sowie mit Attraktionen und Straßenkünstlern 
gefeiert.
Fremdenverkehrsverein Sedico

SEHENSWERTES:
●  B U S C H E
DER BUSCHESEE

Der Fremdenverkehrsverein Busche hat den viel besuchten und beliebten Bereich am künstlich 
angelegten Buschesee in Konzession. Der See ist auch wegen seiner einzigartigen Fauna von be-
sonderem Interesse. Am See nisten verschiedene Vogelarten, wie Stockenten, Zwergtaucher und 
Blasshühner. Seit einiger Zeit haben sich hier auch mehrere Höckerschwäne und viele Zugvögel 
niedergelassen, die den See während des Jahres als Rastplatz nutzen.
Liebhaber der Berge können über den Wanderweg „Corrado De Bastiani“ oberhalb von Cesiomag-
giore bis zur Almhütte „Bosc dei Boi“ wandern.

KLOSTER CERTOSA UND VEDANA-SEE
Die „Kartause von Vedana“ ist ein Klosterkomplex des Kartäuserordens, 
der Mitte des 15. Jahrhunderts entstand. Obwohl das Kloster nicht öffentlich 
zugänglich ist, lohnt sich ein Besuch mit Besichtigung des Klosters von au-
ßen dennoch. In der näheren Umgebung liegen faszinierende Wander- und 
Radwege, die am Vedana-See und der Ortschaft Masiere entlanglaufen 
(über das Erdbeben, das den Ort Cornia zerstörte, gibt es zahlreiche Legen-
den).

●  S O S P I R O LO
DAS TAL  “VALLE DEL MIS“
Das Mis-Tal mit dem gleichnamigen See ist aufgrund seiner Geschichte 
und der einzigartigen Landschaften ein wunderschönes Ausflugsziel. Im Tal 
liegt auch die Freizeitanlage „Pian Falcina“ mit einem ausgestatteten Cam-
ping- und Rastplatz und Picknickbereichen. Die Felsformationen mit den 
Wasserfällen („Cadini del Brenton“) und die Ortschaften namens Gene sind 
nur einige der landschaftlichen Schönheiten des Tals mitten im Herzen des 
Nationalparks der Belluneser Dolomiten, das Ausgangspunkt für zahlreiche 
Ausflüge zu Fuß oder mit dem Rad ist.
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Museum der Holzstümpfe, 

Intarsienarbeiten und antiken 

Druckarbeiten

●  S A N  G R E G O R I O

In San Gregorio nelle Alpi liegt das „Museum der Holzstüm-

pfe, Intarsienarbeiten und antiken Drucke“. Im Obergeschoss 

des Museums kann man über dreihundert Holzarbeiten und 

Intarsien besichtigen. Im Untergeschoss hingegen sind antike 

Drucke ausgestellt, die bis in das Jahr 1500 zurückgehen. Das 

Museum ist jeden Sonntag von 15.00 bis 18.00 Uhr geöffnet. 

Es besteht jedoch die Möglichkeit, unter der Telefonnummer 

338 8375256 Museumsbesuche außerhalb der Öffnungszei-

ten zu buchen. Im Zentrum von San Gregorio befinden sich 

das Ehrenmal für die gefallenen Arbeiter und Emigranten und 

die Straße der erloschenen Lampen zum Gedenken an die 

vielen Bergleute, die ihr Leben lassen mussten. In der Pfarrkir-

che kann man ein wunderschönes Altarbild bewundern, das 

vom italienischen Maler Alessandro Moretto erschaffen wur-

de, der auch als „Moretto da Brescia“ bekannt ist. Der Ortsteil Paderno mit seinem Schloss und den 

Villen weist ein außergewöhnliches historisches und architektonisches Kulturerbe auf. Liebhaber 

der Berge können hier leicht die auf 1297 m gelegene Berghütte „Casera Ere“ erreichen oder auf den 

2186 m hohen Berg Pizzocco hinaufsteigen.

●  S E D I C O
VILLA MANZONI Al PATT DI SEDICO

Die 1835 nach dem Entwurf des Architekten Giuseppe Jappelli 
im Auftrag von Giovanni Antonio de Manzoni gebaute Villa 
ging 1977 an die Landesverwaltung von Belluno über. Seit 
2007 beherbergt die Villa auch das “Historische Museum 
des 7. Alpinen Regiments“. Im Erdgeschoss kann man 
die Säle mit Fresken besichtigen: „La lotta delle Spartane“ 
(Der Kampf der Spartanerinnen) von Giovanni De Min und 
„Esopo narra le favole“ (Äsop erzählt Märchen) von Pietro 
Paoletti. Die vom Fremdenverkehrsverein Sedico verwaltete 
Villa wird für diverse Veranstaltungen genutzt, wie zum 
Beispiel für die Marktausstellung über landwirtschaftliche 
Erzeugnisse, Milch- und Käseprodukte im September, für 
Weihnachtsmärkte im Dezember und Freiluftveranstaltungen 
in den Sommermonaten. Die Villa ist zudem auch eine beliebte 
Location für Hochzeiten und andere feierliche Anlässe.

Historisches Museum des 7. Alpinen Regiments

Säle mit Fresken
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●  S O R A N Z E N
Soranzen ist ein kleiner Ort an der Mündung des Canzoi-Tals, der das Tor zum Nationalpark der 
Belluneser Dolomiten ist. Die Ortschaft ist Ausgangspunkt für Wanderungen zu den bekanntesten 
Gipfeln des Canzoi-Tals, wie die Berge Sass de Mura, Piz de Mez und Piz de Sagron. Auch die 
Hochebene „Erera-Brendol“ ist von touristischem und landschaftlichem Interesse. Der Ortskern 
antiken Ursprungs ist besonders charakteristisch wegen der wunderschönen Wandgemälde an den 
Gebäudemauern, die ab den neunziger Jahren anlässlich des Events „Hommage an Ocri“ entstanden 
sind, das jährlich vom Fremdenverkehrsverein organisiert wird, um den Künstler Romano Ocri zu 
ehren, der in Soranzen geboren ist. Lohnenswert ist auch ein Besuch der suggestiven Ortschaft 
Montagne mit seiner außergewöhnlichen ländlichen Architektur, die von oben das darunterliegende 
Tal dominiert.

Hochebene Erera-BrendolBerg Sass de Mura

Villa Centenere

In Cesiomaggiore kann man zudem das FAHRRADMUSEUM und 
das ETHNISCHE LANDESMUSEUM von Seravella besichtigen.

●  C E S I O M A G G I O R E
VILLA CENTENERE

Auf dem Weg von Busche in Richtung Pulir-Cesiomaggiore kommt 
man zu einer der bedeutendsten Privatvillen. Die Villa ist eines der 
vielen Herrenhäusern, die in der Umgebung der Gemeinde liegen. Sie 
wurde im 16. Jahrhundert oder Anfang des 17. Jahrhunderts von der 
Familie Tauro aus Feltre in Auftrag gegeben. Im Inneren der Villa ist 
der Meilenstein der antiken römischen Straße „Via Claudia Augusta“ 
aufbewahrt, der ein historisches Zeugnis für deren Verlauf ist.



spesa sostenuta con i fondi di cui alla Legge regionale n. 34/2014 DGR 706 del 21/05/2018
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Pro Loco Pieve Castionese - Belluno
www.prolocopievecastionese.it 
email: info@prolocopievecastionese.it 

Pro Loco Limana
www.prolocolimana.it
email: info@prolocolimana.it

Pro Loco Trichiana
www.prolocotrichiana.it 
email: info@ prolocotrichiana.it

Pro Loco Zumellese - Mel
email: prolocozumellese@sinistrapiave.it 

Pro Loco Lentiai
www.prolocolentiai.it
email: prolocolentiai@libero.it

Pro Loco Caorera - Vas
www.prolococaorera.it
email: prolococaorera@libero.it

Pro Loco Stabie - Canai di Lentiai
email: prolocostabiecanai@virgilio.it 
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EVENTS IM FRÜHLING

NARZISSENFEST
Narzissen wachsen in dieser Region wild und üppig. 
Das Fest ist daher eine einmalige Gelegenheit, um die 
Narzissenblüte auf den Wiesen zu bewundern und bei 
traditioneller Musik typische Gerichte zu genießen.
Fremdenverkehrsverein Stabie und Canai

FEST DES SCHUTZPATRONS ST. GOTTHARD
Religiöse Veranstaltung mit Besuch der Kirche, in der 
das Altarbild steht, auf dem der Bischof „St. Gotthard“ 
abgebildet ist. Mittagessen mit Gerichten auf der 
Basis von Wildkräutern.
Fremdenverkehrsverein Caorera - Vas 

RADICELE ... I SAPORI DELLA PRIMAVERA
Traditionelle Messe und Ausstellung in den Straßen 
und Gassen des historischen Ortskerns von Mel, 
die am dritten Maiwochenende stattfindet. Bei der 
Marktausstellung mit Vorträgen, Lernwerkstätten und 
einem Bummel durch den Ort dreht sich alles um die 
Welt der Kräuter, Blumen und der Landwirtschaft mit 
seinen Produkten. Kulinarisch werden die Besucher 
mit typischen Produkten und hervorragenden 
traditionellen Gerichten der Belluneser Küche 
verwöhnt, die mit Wildkräutern zubereitet werden.
Fremdenverkehrsverein Zumellese

SOMMEREVENTS

TRADITIONELLES VOLKSFEST DER MADONNA DEL 
CARMINE
10 Festtage zu Ehren der Schutzpatronin mit 
weingastronomischen Events, Veranstaltungen mit 
Livemusik und Spielen zwischen den Ortsteilen. 
Fremdenverkehrsverein Lentiaii
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MELERE FEST
Bergfest, das Besuchern die einmalige Gelegenheit 
bietet, die zahlreichen Naturpfade im Umkreis zu 
entdecken. Mittelpunkt an den Sommerabenden ist die 
traditionelle Küche von Belluno mit regionalen Zutaten, die 
ausschließlich aus der nahen Umgebung stammen. 
Fremdenverkehrsverein Trichiana

SOMMERFEST IN LIMANA 
Es ist das Event im Sommer, das jedes Jahr im August 
gefeiert wird. Während der zehn Festtage werden typische 
Gerichte und Spezialitäten angeboten, die gemeinsam 
mit anderen Fremdenverkehrsvereinen Italiens zubereitet 
werden. Zudem finden Musik- und Tanzabende und 
Vergnügungen für Groß und Klein statt.
Pro Loco Limana

LIMANA “MAGNALONGA VALMOREL“
Weingastronomische Genusstour auf Wanderpfaden 
zu den Almen, bei der typische regionale Produkte im 
Vordergrund stehen.
Fremdenverkehrsverein Limana 

CAMPANOT FESTA S. GIOVANNI
Dieses Fest wird zu Ehren von St. Johannes gefeiert, 
dem Schutzpatron der Ortschaft Castion. Es wird auch 
Glockenfest („Camponat“) genannt, da es auf den langen 
Brauch der Landwirte zurückgeht, die Kirchenglocken zu 
läuten.
Fremdenverkehrsverein Pieve Castione

VOLKSFEST DER MADONNA DEL PIAVE
Die Madonna-Statue aus Bronze in der Kirche von 
Caorera wurde 1895 in Paris von Emigranten erworben 
und 1917 von den Deutschen geraubt. Jedes Jahr wird 
dieses Fest mit einer Prozession gefeiert. Anschließend 
werden typische Produkte aus der Region angeboten. 
Fremdenverkehrsverein Caorera - Vas

MAISFEST
Bei diesem Fest steht ein autochthones Produkt im 
Mittelpunkt: die Polenta aus „Mais Sponcio“ (das Adjektiv 
„sponcio“ bezieht sich auf die typische spitze Form dieser 
Maissorte). Das kulinarische Angebot beim dreitägigen 
Maisfest beinhaltet natürlich das typische Gericht der 
Bauern und Landwirte. Außerdem stellen Handwerker die 
antiken Gewerbe vor und zeigen, wie man früher arbeitete.
Fremdenverkehrsverein Lentiai
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EVENTS IM HERBST

GÄRTEN AUF DER PIAZZA “ORTI IN PIAZZA“
Marktausstellung in den antiken Ortsteilen von 
Castion, die den auf einfache Art und Weise und mit 
Liebe angebauten Produkten der Erde gewidmet ist.
Fremdenverkehrsverein Pieve Castionese

KÜRBISFEST
Kulinarische Veranstaltung mit Verkostung und 
Verkauf der großen Kürbissorte „Zucca Santa“ (zu 
dt. „Heiliger Kürbis“) in der Ortschaft Caorera, die 
Ende des 14. Jahrhunderts am Flusslauf des Piave 
entstand.
Fremdenverkehrsverein Caorera - Vas

APFELFEST “MELE A MEL“
Die in den Straßen und wunderschönen Höfen der 
Altstadt von Mel stattfindende Marktausstellung 
bietet typische Erzeugnisse, Produkte der 
hiesigen Landwirte und Handwerker, Folklore, 
ausgezeichnete Küche und jede Menge 
Unterhaltung. 
Fremdenverkehrsverein Zumellese

LIMANA “STADT DES HONIGS“
Fest der Imkerei, der Landwirtschaft und des Honigs 
mit geschützter Ursprungsbezeichnung (DOP) aus 
den Belluneser Dolomiten. Besuch der Villen und 
kleinen Kirchen in den Ortsteilen.
Fremdenverkehrsverein Limana

EVENTS IM WINTER

SAN VALENTINO
Fest zu Ehren des Schutzpatrons St. Valentin, an 
dem alle Fraktionen des Ortes teilnehmen. Bei 
dieser Gelegenheit finden Veranstaltungen mit 
hochkarätigen nationalen Künstlern statt. Kunst-
Biennale San Valentino, Handwerksmesse und alte 
Handwerksberufe.
Fremdenverkehrsverein Limana
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KARNEVAL IN CASTION
Rund um die Piazza von Castion findet alljährlich der 
Karneval mit Faschingsumzug und geschmückten 
Wagen statt. Spiele für Kinder, Theateraufführungen 
und Spaß für Groß und Klein.
Fremdenverkehrsverein Pieve Castionese

FUNKENFEUER „BRUSA LA VECIA“
Dieses volkstümliche Fest wird in der Mitte der Fastenzeit 
begangen, um den Winter zu vertreiben. In der Festwoche 
finden nach alter Tradition Theateraufführungen und 
Antiquitätenmärkte statt. Krönender Abschluss ist 
der Wettbewerb der Ortsteile von Trichiana, die mit 
sarkastischen Vorträgen, Sketchen und der lang erwarteten 
Verbrennung der „alten Dame“ um den Sieg kämpfen. Jede 
Fraktion von Trichiana tritt mit einer eigenen „alten Dame“ 
an, die auf dem Marktplatz angezündet wird.
Fremdenverkehrsverein Trichiana

FESTA DI SANTA GIULIANA
Fest zu Ehren der Schutzpatronin der Ortschaft 
Canai. Traditionelle Küche mit lokalen Produkten. 
Festumzug mit Maskenlauf in Canai und Stabie.
Fremdenverkehrsverein Stabie und Canai 

●  L I M A N A
Ein Besuch in Limana lohnt sich zu jeder Jahreszeit. Der Ort war einer der Lieblingsplätze des Schriftstellers Dino 

Buzzati, so verwundert es nicht, dass hier das Kapitell mit dem Bildnis der Heiligen Rita steht, das Buzzati erschaf-

fen hat. Auf den vielen Wanderpfaden inmitten der Natur, an Almen entlang bis hin zur Hochebene „Pian de le 

Femene“ hat man zudem atemberaubende Ausblicke auf die Belluneser Voralpen. Beeindruckend ist auch die 

●  C A O R E R A
In Caorera befindet sich das Piave-Museum, in dem Erinnerungsstücke sowie wertvolle Karten 
und Dokumente aus dem Ersten Weltkrieg ausgestellt sind.

●  C A S T I O N
Castion mit seinen 11 Fraktionen ist der ideale Ausgangspunkt, um die geschichtsträchtigen Ortsteile 
zu entdecken und wunderschöne Ausblicke zu genießen. Eine dieser Ortschaften ist Sossai, in der 
die Wallfahrtskirche San Mamante aus dem 13. Jahrhundert steht und dem Schutzpatron der Am-
men, Mütter und Kinder gewidmet ist. In der Ortschaft Modolo liegt die Villa Miari Fulcis, mit deren 
Bau im 17. Jahrhundert begonnen wurde. Die Villa ist eine der 15 besterhaltensten Herrenhäusern 
in der Provinz Belluno. Begeisterte Spaziergänger und Wanderer kommen auf dem ringförmigen 
flachen Wanderpfad auf ihre Kosten, der sich für Groß und Klein eignet. Von Castion aus erreicht 
man in wenigen Minuten das Skigebiet des Nevegal, das auch die „Terrasse der Dolomiten“ genannt 
wird. Das Skigebiet ist sowohl im Winter wie auch im Sommer ein ruhiger Erholungsort, an dem man 
bei sportlichen Aktivitäten Spaß hat und sich entspannen kann. Lohnenswert ist auch ein Besuch 
der Wallfahrtskirche Maria Immacolata „Nostra Signora di Lourdes“, die der Madonna von Lourdes 
gewidmet ist.

SEHENSWERTES:
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Wegstrecke der „Via Crucis“ (Kreuzweg), der durch den Wald bis hin zur Kirche der Madonna Parè führt. Die im 

Berg eingebettete Kirche wurde nach dem Zweiten Weltkrieg zu Ehren der Jungfrau mit Kind errichtet und kürzlich 

restauriert. Zu den heiligen Kleinoden gehören auch die Kirche von San Zenone in Polentes und die antike Kirche 

der Heiligen Barbara in Pieve di Limana. In der Patronatskirche sind die Reliquien des Heiligen Valentins und eine 

Ikone aufbewahrt, die anlässlich des Festes zu Ehren des Schutzheiligen im Februar der Öffentlichkeit zugän-

glich gemacht werden. Darüber hinaus befindet sich in Limana der wunderschöne Palazzo Pagani-Cesa, in dem 

das Rathaus seinen Sitz hat. Interessante Ausblicke bietet der „Honigpfad“, der zwischen venezianischen Villen, 

Wiesen und Feldern und an Imkereien und landwirtschaftlichen Betriebe verläuft. Hier kann man zudem mehrere 

Wandgemälde an den Häusern im Zentrum und im Ortsteil Giaon bewundern.

●  T R I C H I A N A
Im Talzentrum von Valbelluna auf der linken Seite des Flusses Piave liegt das Städtchen Trichiana 
mit seinen venezianischen Villen, die an den Flussufern liegen und aus der Epoche zwischen dem 
16. und 18. Jahrhundert stammen. Trichiana wird auch die „Stadt des Buches“ genannt, denn hier fin-
det jedes Jahr in der ersten Juniwoche ein Literaturwettbewerb auf nationaler Ebene statt. Die vielen 
Bergwanderwege auf gut angelegten Pfaden laden zu einem Spaziergang ein und bieten einzigar-
tige Naturspektakel in der Region zwischen den Dolomiten und der Lagune von Venedig. Eine der 
schönsten Strecken führt zu den Felsschluchten Brent de l’Art im Ortsteil S. Antonio, die wegen der 
Erforschung der prähistorischen Epochen bekannt sind und europaweit zu den historisch und geo-
logisch interessantesten Orten zählen.

●  M E L
Das historische Ortszentrum von Mel liegt auf einem Hügel in der Nähe des Flusses Piave. Einst 
wurde Mel durch eine Festung und ein Schloss geschützt. Heute erkennt man den Festungsring 
nur noch an den Palazzi, die den Hauptplatz mit dem antiken Turm aus dem Jahr 1520 umgeben. 
Die wunderschönen Palazzi auf dem Hauptplatz waren einst Sitz der hiesigen Adelsfamilien. Zu 
den wichtigsten Gebäuden gehören „Casa Fulcis“, „Palazzo Fulcis“ (aus dem 18. Jahrhundert, in dem 
heute ein renommiertes Restaurant liegt) und „Palazzo Zorzi“ (aus dem 16. Jahrhundert, in dem heute 
das Rathaus seinen Sitz hat). Ebenfalls auf dem Hauptplatz liegt der „Palazzo delle Contesse“, der 
das Archäologische Stadtmuseum beherbergt.
In der Nähe von Mel auf einem Hügel thront die Burg von Zumelle, die römische Ursprünge hat und 
im Mittelalter das strategische Zentrum im Valbelluna war. In der sehr gut erhaltenen Burganlage 
liegt ein Themenpark, in dem die mittelalterliche Atmosphäre wieder zum Leben erweckt wird.

●  S TA B I E  E  C A N A I
Im Ortsteil Le Valli in Stabie befindet sich die Kapelle der unbefleckten Madonna.
Die kleine Kapelle wurde im Kellergeschoss eines ländlichen Gebäudes errichtet, das wahrschein-
lich aus der zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts stammt. Im Inneren der Kapelle, zu der man über 
mehrere Stufen hinuntersteigt, befindet sich eine aus der Bodenplatte herausgearbeitete Stein-
tafel, auf der die Figur der Jungfrau steht, die von einem Kranz mit Engelskindern umgeben ist.

●  L E N T I A I
Der touristische Anziehungspunkt schlechthin ist die Piazza mit der erzpriesterlichen Kirche, die Mariä Him-
melfahrt gewidmet ist. Einmalige Meisterwerke sind die Kassettendecke aus Holz von Cesare Vecellio und der 
kürzlich restaurierte Flügelaltar des großen Meisters Tiziano Vecellio (Tizian). Im gesamten Gebäude folgt ein 
Kunstwerk dem anderen. Von großem historischem Wert ist auch die Villa Pante aus dem 16. Jahrhundert, die 
seitlich von der Piazza Crivellato liegt, sowie die Villa Vergerio (heute Villa Cristini). Eines der interessantesten 
touristischen Ausflugsziele in der Gemeinde Lentiai ist der Hügel „Col d’Artent“ mit seinem atemberaubenden 
Panoramaausblick. Von den Berggipfeln des Mariech kann man an schönen Tagen bei klarem Himmel bis hin zur 
Lagune von Venedig schauen.
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Pro Loco Arsiè
email: prolocoarsie@gmail.com

Pro Loco Fonzaso
www.prolocofonzaso.it 
email: info@prolocofonzaso.it  

Pro Loco Lamon
www.prolocolamon.it 
email: prolocolamon@libero.it

Pro Loco Pedavena
www.prolocopedavena.it 
email: prolocopedavena@libero.it

Pro Loco Sovramonte
email: info@sovramonte.it
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EVENTS IM FRÜHLING

ST. GOTTHARD
Historische Kulturveranstaltung zu Ehren des Schut-
zpatrons von Fonzaso. Besichtigung mit Führung 
durch die „Villa Tonello Zampieri“ aus dem 16. 
Jahrhundert. Die Villa umfasst einen Gebäudekom-
plex und ein Gebäude mit Pferdeställen, die immer 
noch in genutzt werden.
Fremdenverkehrsverein Fonzaso

SAN DORDI
Kulturelle und religiöse Veranstaltung, die zu Ehren 
des Schutzpatrons San Giorgio den Namen „San 
Dordi“ trägt. Zu den Höhepunkten des Festes gehört 
die Segnung der „Menestra de San Dordi“ in Sorriva 
di Sovramonte. Dabei handelt es sich um eine Suppe, 
die gemeinsam mit Brot an alle Bewohner des Ortes 
verteilt wird.  
Fremdenverkehrsverein Sovramonte

FEST DER VEREINE UND KAPELLEN 
Festumzug, an dem über 40 Vereine aus der Region 
teilnehmen, die von Kapellen begleitet werden. Es 
ist eine Gelegenheit, um die kulturelle, sportliche und 
historische Arbeit zu ehren, die die Vereine jedes Jahr 
leisten.
Fremdenverkehrsverein Pedavena und Bierbrauerei von 
Pedavena

SOMMEREVENTS

GERSTENFEST
Für dieses Fest hat sich das Unternehmen Birra 
Castello S.p.A. stark gemacht, das der Bierbrauerei 
von Pedavena nach der Übernahme des Lokals 
der Brauerei im Jahr 2006 wieder eine Position 
auf dem Markt verschafft hat. Dieses Event wird in 
Zusammenarbeit mit dem Fremdenverkehrsverein 
von Pedavena, der Organisation „Slow Food“ und 
der Gemeinde Pedavena organisiert.
Fremdenverkehrsverein Pedavena
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EVENTS IM HERBST

WEINFEST
Weinkultur und Tradition. Unsere Großeltern haben 
die autochthonen Reben ausgewählt und bewahrt, 
die sich für den Anbau in den Bergen eignen. Die 
heutigen jungen Winzer bauen sie weiterhin an und 
setzen die alte Tradition fort.
Fremdenverkehrsverein Fonzaso

FESTA DEL FAGIOLO IGP (FEST DER BOHNE MIT 
GESCHÜTZTER URSPRUNGSBEZEICHNUNG)
Ausstellungsmarkt, bei dem sich fast alles um die 
namhafte Bohne dreht. Kunstausstellung über die 
hiesige Kultur und Bereiche mit Handwerksausstel-
lungen.
Fremdenverkehrsverein Lamon

PREUSSISCHER APFEL („LA MELA PRUSSIANA“)
Erfahrene landwirtschaftliche Betriebe und lokale 
Erzeuger stellen ausgewählte Produkte in einer 
antiken Ortschaft aus, um die Unverfälschtheit und 
Qualität der Erzeugnisse sicherzustellen. 
Fremdenverkehrsverein Sovramonte

EVENTS IM WINTER

CIASPAFORTE...LEONE
Die Schneeschuhwanderung, an der Amateure 
und Profis teilnehmen können, verläuft an einer 
ringförmigen, 7 km langen Wanderroute um 
die Festung „Forte Leone“ entlang und ist in ein 
wunderschönes Panorama mit Bergen eingebettet, die 
am Hochplateau des Cima Campo liegen.
Fremdenverkehrsverein Arsiè

WETTLAUF DER WEIHNACHTSMÄNNER 
“TROPHÄE ROTARI“
Event zur Förderung des gesamten Territoriums, 
um das Gebiet, die wunderschönen Landschaften 
und historischen Kulturgüter von Pedavena und des 
nahegelegenen Bergs Monte Avena bekannt zu 
machen. 
Fremdenverkehrsverein Pedavena
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●  P E D AV E N A
B I E R B R A U E R E I  P E D AV E N A
Die Bierbrauerei wurde 1897 von den Ge-
brüdern Luigi, Sante und Giovanni Luciani 
aus Canale d’Agordo gegründet, die aus der 
Familie von Papst Johannes Paul I. stammten. 
Die Bierbrauerei mit ihrem geschichtsträch-
tigen Gebäude hat zahlreiche Qualitätsaus-
zeichnungen erhalten und fördert seit Jahren 
sportliche Events und Veranstaltungen auf 
nationaler Ebene. In den historischen Räum-
lichkeiten, wie im Saal der Elefanten mit der 
Kassettendecke aus Holz und majestätischen Säulen und im von Resentera ge-
malten Freskensaal, sowie auf der Veranda und Terrasse im Freien kann man typi-
sche Gerichte genießen und bekommt, wie soll es auch anders sein, eine große 
Auswahl an verschiedenen Biersorten geboten.

SEHENSWERTES:

Einsiedelei San Micel

Villa Pasole

V I L L A  PA S O L E
Das prunkvollste Gebäude ist die Villa Paso-
le, die im 17. Jahrhundert gebaut wurde. Hier 
hatte die „Akademie der Erranti“ ihren Sitz, 
deren Mitglieder in den Salons und Gärten 
des großen Parks über Kunst, Philosophie 
und Literatur diskutierten. Da die Familie Pa-
sole keine Nachkommen hinterließ, ging die 
Villa in den Besitz der Familie Berton über und gehört heute der Familie Bonato. 
Schlichter, jedoch nicht weniger bemerkenswert sind auch die anderen Villen: Vil-
la Rossi aus dem 17. Jahrhundert, Villa Crico, die neben einem alten Sägewerk liegt, 
in dem Besucher noch immer die alten Maschinen besichtigen können, sowie die 
Villa Lusa a Murle, Villa Vecelio in Norcen und Villa Marsiai in Facen.

●  A R S I È
Die Löwenfestung „Forte Leone“ (die auch unter dem Namen „Forte Cima Cam-
po“ nach dem gleichnamigen Ort bekannt ist) ist eine Militärfestung, die zwischen 
1906 und 1911 zur Verteidigung der italienischen Grenze errichtet wurde und Teil 
der Sperre Brenta-Cismon war. Die Festungsanlage diente dazu, eventuelle In-
fanterievorstöße vom Tal Valsugana aus in Richtung der Hochebene der Sieben 
Gemeinden zu verhindern. Die Festung kann mit einem Führer besichtigt werden, 
der dessen Geschichte und wissenswerte Fakten erzählt. Gruppen und Einzel-
personen können diese Führung unter der Rufnummer 3296412444 (aus Italien) 
buchen. Weitere Informationen finden Sie auf der Internetseite www.forteleone.it 
bzw. www.forteleone.eu.
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●  F O N Z A S O
E I N S I E D E L E I  D E  S A N  M I C E L
Die Einsiedelei wurde in einer Nische im Fel-
sen hinter der Ortschaft errichtet, in der einst der 
Stadtwächter lebte.

Einsiedelei De San Micel

Villa Tonello Zampieri

V I L L A  T O N E L LO  Z A M P I E R I  
Villa Tonello Zampieri
Diese Villa steht im Ortsteil Arten. Das Gebäude 
mit den angrenzenden Reitställen aus dem 17. 
Jahrhundert weist eine Loggia auf, deren Fresken 
von Pietro De Marascalchi gemalt wurden.

●  L A M O N
Im Tal von Lamon wurden zahlreiche prähisto-
rische Funde entdeckt, die für die Präsenz des 
Menschen in diesem Gebiet seit der jüngeren 
Steinzeit zeugen. In einer Grotte in der Nähe von 
San Donato wurde die Überreste der Knochen 
ausgegraben, die einem Höhlenbär (Ursus spela-
eus) zugeordnet werden konnten.
Das Skelett einer dieser Höhlenbären wurde vol-
lständig nachgebildet und in der Rathaushalle 
von Lamon ausgestellt.
Archäologisches Museum - Via Resenterra, 19 - 
Tel. 328.3118336 (Kontaktperson Stefano)

Archaeologic Museum

 Grotte mit der Madonna von Lourdes

Villa  De Pantz

V I L L E N
In der Glanzzeit von Fonzaso um das 18. 
Jahrhundert herum entstanden zahlreiche Villen, 
in denen man bedeutende architektonische 
Schätze bewundern kann. Diese Villen sind Teil 
des historischen Kulturguts der Region Venetien 
und können besichtigt werden.

●  S O V R A M O N T E
GROTTE MIT DER MADONNA VON LOURDES
Die Grotte liegt in der Ortschaft Cima Loreto an 
den westlichen Hängen des Monte Avena. Man 
erreicht diesen interessanten Ort vom Ortsteil Fal-
ler aus über die Straße hinter der Kirche, die zum 
Ortsteil Ramen führt. Nach einer Wegstrecke von 
nur wenigen Minuten auf einer kürzlich sanierten 
Straße hat man schließlich sein Ziel erreicht.



●  F O N Z A S O
E I N S I E D E L E I  D E  S A N  M I C E L
Die Einsiedelei wurde in einer Nische im Fel-
sen hinter der Ortschaft errichtet, in der einst der 
Stadtwächter lebte.

spesa sostenuta con i fondi di cui alla Legge regionale n. 34/2014 DGR 706 del 21/05/2018
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Pro Loco Forno di Zoldo

Pro Loco Zoldo Alto

Pro Loco Zoppè di Cadore

email: prolocozoldoalto@gmail.com

email: prolocozoldo@gmail.com

email: prolocofornodizoldo@gmail.com
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EVENTS IM FRÜHLING

ARTISANAL ICE CREAM EUROPEAN DAY
The val di Zoldo is famous for its artisanal ice cream, 
to which this day is dedicated. 

DOLOMITIEXTREMETRAIL 103 K 53 K 23 K
A journey full of magic and emotion through the 
Dolomites, an uncontaminated land declared 
UNESCO World Heritage Site. The Val di Zoldo with 
its circular structure permits the development of a ring 
shape path through some of the most spectacular 
dolomitic massifs that encircle it. 
The Atletica Zoldo in collaboration with the Pro Loco Forno di 
Zoldo organises a high mountain race without equals.

SOMMEREVENTS

GELATIAMO
Die Kunst des Eises zwischen Pelmo und Civetta.
Der Zweck dieser Veranstaltung ist nicht nur die 
Eisspezialitäten kennen zu lernen, sondern auch 
Juwelen wie Kirchen zu besuchen.  
Konsortium Pro Loco Zoldo

FÜR ZWEI TAGE DAS MALERISCHE DORF
Fornesighe wird von Musiker animiert, die die Zahlreichen 
Besucher mit Labos und Konzerten unterhalten.
Alles organisiert von der Piodech Zoldan und
Pro Loco Forno di Zoldo
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GIRONZOLDANDO
Kulturelle Wanderungen in den Orten 
mit Theatralischen Streifzüge von 
Geschichtenerzähler, die die Geschichte und 
die Schönheiten der Dörfer des Bezirks an die 
Bewohnern und Touristen beschreiben.
Konsortium Pro Loco Zoldo

GRÜNE WOCHE FÜR KINDER
Viele Sommer Faszinierende Initiativen die zur 
Geschichte für Kinder gewidmet sind, die zu Fuß oder 
mit dem Pferd zu entdecken sind.
Konsortium Pro Loco Zoldo

EVENTS IM HERBST

TRANSPELMO
Berglauf rund um die Pelmo Schönheiten zu 
bewundern und genießen. 
Fremdenverkehrsverein  Zoldo Alto

photo di Andrea Sagui

EVENTS IM WINTER

EIN WOCHENENDE IM FORNESIGHE IM NAMEN 
DER
Guten Laune: Kunsthandwerk, Skulptur
und Gastronomie und dazu vor allem
Spaß für Jung und Alt. 
Die Piodech Zoldan in Zusammenarbeit mit der Pro Loco
Forno di Zoldo organisiert den Zoldano Karneval
und die jährliche Ausstellung der hölzernen Gesichter.
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WÄHREND DES WINTERS, BEGLEITET
Von erfahrenen Bergführern gibt es die Möglichkeit
schöne Ausflüge zu unternehmen,
in mitten der Natur auf der Suche nach versteckten 
Fauna Trails und Legenden.
Konsortium Val di Zoldo Turismo

SEHENSWERTES:

P FA R R K I R C H E  S A N  F LO R I A N O  I N  P I E V E  D I 
Z O L D O
Die Kirche, deren erster Kern auf das 10. Jahrhundert 
zurückgeht, wurde in dieser aktuellen Struktur in goti-
schen Stil 1487 eingeweiht Kunsthauptwerke: “Altar der 
Anime” von Andrea Brustolon, Holzstatue der Jungfrau 
des Rosenkranzes von Valentino Panciera Besarel und 
der Abstieg des Heiligen Geistes von Francesco Frigime-
lica.
Bemerkenswert ist auch die Orgel von Gaetano Callido.

Pfarrkirche San Floriano in Pieve di Zoldo

E I S E N -  U N D  N A G E L M U S E U M  I N  F O R N O 
Erzählt, wie von den wenigen Restspuren einer Vergan-
genheit,  das Leben der Menschen in Val Zoldo zu dem 
Eisen und die wenigen  Materialienzeichen verbunden 
war, historische Quellen und Erinnerungen, wird im 
letzten Jahrhundert untersucht. Dem achtzehnten und 
neunzehnten Jahrhundert, einen Zeitraum wo die lo-
kalen Schmieden auf die Produktion von Nägeln und 
Schuhekrügen spezialisiert waren, und danach kam die 
langsame Einschränkung der Eisenproduktion.

M U S E U M  D E R  V O L K S K U N D E  U N D  D E S 
B R A U C H T U M S  I M  G O I M A - TA L
Das Museum wurde kürzlich renoviert.  Es ist ein Juwel 
das die Goima Umgebungen erzählt. Ein Modell repro-
duziert ein Tabià mit den verschiedenen Bearbeitung-
sphasen. Die Materialien sind aus lokalen Herstellung.

Eisen- und Nagelmuseum in Forno

Museum der Volkskunde und des 
Brauchtums im Goima-Tal

photo Consorzio Val di Zoldo Turismo
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P FA R R K I R C H E  S .  T I Z I A N O  I N  G O I M A
Die Kirche liegt in einem besonderen Gebiet des Tals in 
Goima. Das Gebäude stammt aus dem 15. Jahrhundert. Der 
Mönch Franceschino da Forlì erhielt damals die Genehmi-
gung zum Neubau der Kirche, die im Jahr 1726 zur Pfarrkirche 
wurde. Das heutige Gebäude wurde mehrfach restauriert. Im 
Kircheninneren sind Kunstwerke ausgestellt, die besichtigt 
werden können.

K I R C H E  S A N T ’ A N N A  I N  Z O P P È  D I  C A D O R E
Der Bau des ersten Kerns
der Kirche geht auf die Jahre 1530 1540 zurück. Wichtigste 
Kunstwerke: “Pala von S. Anna” von Tiziano, “Transito di 
S. Giuseppe” Ölgemälde von Masi Simonetti und “Cristo 
Crocifisso” von Fiorenzo Tomea.

Pfarrkirche San Tiziano

Kirche Sant’Anna

K I R C H E  S A N  N I C O LÒ  I N  F U S I N E
Der erste Kern des Gebäudes geht zurück Zum 11. 
Jahrhundert, aber die erste Dokumentation des Bischöfli-
chen Archivs von Belluno datieren ihn bis 1570. Haupt 
Artwork: Pala di Jacopo Marieschi, Nachfolger von Gaspa-
ri Hölzernes Kruzifix Polychrome zurückzuführen auf die 
Werkstatt
von Andrea Brustolon, gekreuzigt und Statue des Hl. An-
tonius von Valentino Gürtel Besarel. Einzigartig nicht nur
In Italien, aber wahrscheinlich in allen Die Welt der Orgel 
ganz gebaut In Tannenholz mit Schilf Ein runder Absch-
nitt.

Kirche San Nicolò in Fusine 



P FA R R K I R C H E  S .  T I Z I A N O  I N  G O I M A
Die Kirche liegt in einem besonderen Gebiet des Tals in 
Goima. Das Gebäude stammt aus dem 15. Jahrhundert. Der 
Mönch Franceschino da Forlì erhielt damals die Genehmi-
gung zum Neubau der Kirche, die im Jahr 1726 zur Pfarrkirche 
wurde. Das heutige Gebäude wurde mehrfach restauriert. Im 
Kircheninneren sind Kunstwerke ausgestellt, die besichtigt 
werden können.

K I R C H E  S A N T ’ A N N A  I N  Z O P P È  D I  C A D O R E
Der Bau des ersten Kerns
der Kirche geht auf die Jahre 1530 1540 zurück. Wichtigste 
Kunstwerke: “Pala von S. Anna” von Tiziano, “Transito di 
S. Giuseppe” Ölgemälde von Masi Simonetti und “Cristo 
Crocifisso” von Fiorenzo Tomea.

spesa sostenuta con i fondi di cui alla Legge regionale n. 34/2014 DGR 706 del 21/05/2018
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Pro Loco Farra d’Alpago
www.prolocoalpago.it 
email: prolocofarra@gmail.com

Pro Loco Chies d’Alpago
email: prolocochiesdalpago@gmail.com

Pro Loco Ponte nelle Alpi
www.prolocopna.it
email: info@prolocopna.it

Pro Loco Longarone
www.prolocolongarone.it 
email: info@prolocolongarone.it
tel. 0437/770119

Pro Loco Pieve d’Alpago
email: amministrazione@prolocopievedalpago.it

Pro Loco Puos d’Alpago
www.prolocopuosdalpago.it
email: proloco.puos@libero.it

Pro Loco Tambre
www.prolocotambre.it 
email: info@prolocotambre.it
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CALVARIO (DER LEIDENSWEG)
Jedes Jahr am Karfreitag wird in Tambre der Leidensweg 
Christi nachgespielt. Bei diesem Schauspiel ziehen 
Darsteller in Kostümen durch die Straßen des 
Ortszentrums und setzen die wichtigsten Stationen des 
Kreuzwegs in Szene.  
Fremdenverkehrsverein Tambre

EVENTS IM FRÜHJAHR

SOMMEREVENTS

IL GELATO IN FESTA (TAG DES EISES)
An diesem Tag verwandelt sich Longarone in eine 
große Eisdiele unter freiem Himmel! Ein Tag voller 
Farben und Leckereien in den Straßen und auf den 
Plätzen der Stadt, an dem sich alle um die Herstellung 
und Verkostung der verschiedensten Eissorten dreht.
Fremdenverkehrsverein Longarone

CORTIVI APERTI (TAG DER OFFENEN HÖFE)
Weingastronomie und Kultur entlang der Straßen von 
Tignes di Alpago. In jedem Hof finden kulturelle und 
künstlerische Veranstaltungen statt.
Fremdenverkehrsverein Pieve d‘Alpago

VOGELAUSSTELLUNG “FIERA DEI OSEI“
An jedem ersten Sonntag im August bildet 
der wunderschöne Ort Sant’Anna di Tambre 
den Rahmen für die Vogelausstellung „Fiera 
dei Osei“, an der Aussteller aus ganz Venetien 
teilnehmen. Neben einem Gesangswettbewerb 
mit Vogelstimmenimitatoren haben Besucher die 
Möglichkeit, auf einem Pfad entlang des Sees 
Lamaraz die vielen Vogelarten zu bewundern.
Fremdenverkehrsverein Tambre

CORTIVI APERTI (TAG DER OFFENEN DÖRFER) 
Alle Ortsteile der Gemeinde Ponte nelle Alpi 
nehmen an dieser Veranstaltung teil, bei der die 
Besucher die Gelegenheit haben, die kulturellen 
Werte, Traditionen und Schätze des Territoriums von 
Ponte nelle Alpi zu entdecken.
Fremdenverkehrsverein Ponte nelle Alpi
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EVENTS IM HERBST

ALPAGO BIO NATURAL
Auf diesem Markt lernen Sie die Bioprodukte und 
Traditionen der Region kennen. Am zweiten Sonntag 
im September füllen sich die Straßen und Gassen des 
Ortes mit Ständen. Nach dem Marktbesuch können 
Sie den Naturpfad „Puos Natura“ erkunden, auf alten 
Wegen entlangspazieren, wie auf der „Straße der 
Toten“, und besondere Orte besichtigen, wie zum 
Beispiel Sitran. Hier finden Sie das im Wald versteckte 
Fahrrad auf dem Baum.
Fremdenverkehrsverein Puos d’Alpago

FIERA SAPORI DELL ALTOPIANO
Zwei erlebnisreiche Tage, in denen man auf der 
Messe das Territorium kennenlernt und die vielen 
gastronomischen Spezialitäten und Produkte aus 
Tambre und der Hochebene probieren kann.
Fremdenverkehrsverein Tambre

TRADITIONELLES VOLKSFEST DER MADONNA DEL 
RUNAL
Wallfahrt zur Wallfahrtskirche der Madonna del 
Runal. Während des gesamten Events finden 
musikalische und kulturelle Darbietungen und 
Freizeitvergnügungen statt.
Fremdenverkehrsverein Farra d‘Alpago

EVENTS IM WINTER

WEIHNACHTEN IN DER UMGEBUNG VON TAMBRE
Weihnachtsmärkte mit handgefertigten Produkten 
und lokalen Spezialitäten. Vom Marktplatz aus ge-
langt man auf 5 Pfade, die Landschaftspanoramen 
wie auf Postkarten bieten (Sentiero del s’cios - Sen-
tiero del capriolo - Sentiero del cervo - Sentiero 
dell’alchimista - Sentiero dei cippi della Serenissi-
ma). are really beautiful.
Fremdenverkehrsverein Tambre
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SEHENSWERTES:

G E D E N K F R I E D H O F
Der Friedhof im Ortsteil Fortogna, 5 km südlich von Longaro-
ne, wurde am Tag nach der Katastrophe errichtet, um die Lei-
chen der Opfer aufnehmen zu können. Der umgebaute und 
vergrößerte Friedhof wurde 2003 zur nationalen Gedenkstät-
te erklärt. Auf den Friedhof gelangt man über die Seitenein-
gänge. Das Informationsportal ist an Sonn- und Feiertagen 
öffentlich zugänglich. Gedenkfriedhof für die Opfer des 

Vajont

GEDENKKIRCHE IN LONGARONE
Sie liegt im Zentrum von Longarone auf der Piazza J. Tasso. 
Die Kirche wurde nach der Tragödie zum Gedenken an die Op-
fer der Vajont-Katastrophe nach den Plänen des Architekten 
Giovanni Michelucci gebaut. Im Außenbereich sind die Geden-
kschriften der Opfer angebracht. Zudem kann das Museum 
der lebenden Steine (Museo Pietre Vive) besichtigt werden.
 

Gedenkkirche Vajont

LONGARONE

MUSEUM LONGARONE VAJONT - ATTIMI DI STORIA

Seit 2009 befindet sich das Museum im Kulturzentrum von 
Longarone auf der Piazza Gonzaga und erinnert an die Ge-
schichte des Ortes, die unweigerlich mit der größten Tragödie 
der italienischen Nachkriegszeit in Verbindung steht und 
unvergessen bleibt. Mit Fotografien, Fundstücken und mul-
timedialen Informationssäulen erfahren die Museumsbesu-
cher alles über die Geschichte der Stadt vor und während des 
Baus der Talsperre, die Katastrophe, die Rettung und den Wiederaufbau von Longarone, so wie man 
es heute kennt.

Museum Longarone Vajont

D I E  VA J O N T - S TA U M A U E R
Der in der Schlucht von Vajont nur 7 km von der Kleinstadt 
Longarone in Richtung Erto und Casso gelegene Staudamm 
bleibt für immer das Symbol der Tragödie, die sich hier erei-
gnete. Die in den 50-iger Jahren errichtete Staumauer konnte 
der verheerenden Kraft der riesigen Flutwelle standhalten, die 
das Tal am 9. Oktober 1963 überschwemmte. Die Dammkrone 
ist zugänglich und kann mit einem Führer besichtigt werden.

Vajont-Staumauer
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D E R  S E E  S A N TA  C R O C E
Der „Lago di Santa Croce“ ist ein Natursee (dessen Becken in den dreißi-

ger Jahren künstlich erweitert wurde). Er liegt in der Provinz Belluno im 

Alpago-Gebiet und grenzt an die Provinz Treviso. Das sonnige Klima mit 

angenehmen Temperaturen, das dank der konstanten Brise nie zu heiß 

ist, bietet die Möglichkeit, schöne Spaziergänge und Radtouren zu unter-

nehmen oder sich am Strand zu erholen. Die Bedeutung des Beckens zeigt 

sich auch an der Anerkennung der italienischen Umweltschutzorganisation 

„Legambiente“, die Farra d’Alpago und den dazugehörigen See im „Blauen 

Strandführer“ (Guida Blu - ein Qualitätssiegel für die Meeres- und Seesträn-

de in Italien) seit einigen Jahren mit vier von fünf Segeln auszeichnet.

D A S  FA H R R A D  A U F  D E M  B A U M  I N  D E R 
O R T S C H A F T  S I T R A N
Über das Fahrrad auf dem Baum kursieren etliche volkstümliche Legen-

den. Eins steht jedoch fest: Das Fahrrad existiert wirklich. Obwohl das 

Rad vom Menschen erschaffen wurde, war es vielleicht überdrüssig, 

dem Menschen zu dienen, und beschloss, sich im Wald niederzulassen.

R E G I O N A L M U S E U M  D E S  M E N S C H E N  I M  C A N -
S I G L I O  -  Z E N T R U M  F Ü R  E T H N O G R A P H I E  U N D 
Z I M B R I S C H E  K U LT U R )
In dem vom Verband „Veneto Agricoltura“ verwalteten Museum 

sind Dokumente und Fundstücke ausgestellt, die von der Präsenz 

des Menschen im Cansiglio und der Beziehung zwischen Mensch 

und Hochebene seit der Uhrgeschichte zeugen. Die Ausstellung 

beinhaltet historische Dokumente über die Herrschaft Venedigs und die 

sprachliche ethnische Minderheit der Zimber sowie Tafeln und Karten 

über Forstwirtschaft, Kohleaufbereitung und Holzverarbeitung. Teil der 

Ausstellung sind ebenso die Werkzeuge, die einst von den Zimbern benutzt wurden und auch noch heute 

verwendet werden, um aus dem Holz der prachtvollen Buchen aus dem hundertjährigen Wald die berühmten 

Ruder der glorreichen venezianischen Galeeren herzustellen, die bei den Flotten im gesamten Mittelmeerraum 

gefürchtet waren. Aus diesem Buchenholz werden auch die sogenannten „scatoi“ gefertigt. Diese runden 

Behälter dienten zur Aufbewahrung von Käse und Lebensmitteln, die das deutschsprachige Volk der Zimber 

herstellte, das sich Ende des 18. Jahrhunderts nach dem Aufruf der Republik Venedig hier niederließ.

Der See Santa Croce

Das Fahrrad auf dem Baum in der 
Ortschaft Sitran

ALPAGO

PH GALIFFI FRANCESCO

“ A L   FA G H E R O N ”
Die mehrere Jahrhunderte alte Buche in der Nähe von Pian Formosa in 

der Gemeinde Chies d’Alpago gehört nicht nur wegen ihrer stattlichen 

Größe, sondern auch aufgrund ihres Wertes für die Natur und das kul-

turelle Interesse zu Recht zu den imposantesten Bäumen von hoher 

landschaftlicher und historischer Bedeutung. Man geht davon aus, dass 

dieses Exemplar etwa 250 bis 300 Jahre alt ist. Die Buche ist Zeugnis 

einer wichtigen geschichtlichen Epoche, die vom Untergang der Republik 

Venedig über die napoleonische Invasion, die Herrschaft Österreichs und die Gründung des Königreichs Italien 

bis in unsere Zeit reicht.

“Al Fagheron”

Regionalmuseum des Menschen 
im Cansiglio
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NATUR- UND GESCHICHTSMUSEUM
Das Museum in der ehemaligen Grundschule von Chies d’Alpago ist Eigentum der Bergvereinigung von Alpa-

go („Unione Montana Alpago“) und wurde vor 25 Jahren von Ivan Fossa, einem begeisterten Naturforscher aus 

Puos d’Alpago, nach wiederholten Anfragen von ansässigen Forschern und Lehrern entworfen, die den Wunsch 

hatten, die enormen Naturschätze des Gebiets in einer einzigen Struktur zu sammeln und aufzubewahren. Die 

Ausstellung verläuft auf den drei Etagen des Museumsgebäudes und bietet den Besuchern nach einem didakti-

schen Prinzip interessante Sammlungen und Funde aus allen naturwissenschaftlichen Bereichen, die auf den 

Talkessel von Alpago und die gesamte Provinz Belluno zurückzuführen sind. Besonders interessant sind die 

Modellschaukästen, in denen mehrere von Tieren bewohnte Bereiche naturgetreu nachgebildet sind.

R Ö M I S C H E  B R Ü C K E N
Die Regionen Friaul und Belluno standen im 14. Jahrhundert unter der Herrschaft von Karl IV., dem König von 
Böhmen, und unterlagen dem Patriarchen Nicolò d’Aquileia. Zu jener Zeit wurden die Tore von Fadalto von der 
Republik Venedig versperrt, sodass eine alternative Straße nötig war, um von einem Bistum in das andere zu 
reisen. Aus diesem Grund baute man die Patriarchatsstraße. Die Straße beginnt in der Stadt Udine und führt 
über Brücken vom Friaul bis nach Alpago. Diese einbogigen Brücken sind heute als „Römische Brücken“ 
bekannt und wurden in der zweiten Hälfte des 14. Jahrhunderts komplett aus Stein gebaut. Der herabgesetzte 
gewölbte Brückenbogen in seiner schönen Bauart wurde aus gleichmäßigen Bruchsteinen gebaut und mit 
Flusssteinen aufgefüllt. Die beiden vollständig restaurierten Brücken sind heute Teil des ringförmigen Na-
turpfads „Alpago Natura“. Zu einem der wichtigsten Etappenziele des Naturpfads zählt auch ein Besuch der 
Kirche der Madonna del Runal (die auch als „Madonna der Holzfäller“ bekannt ist).

DIE FESTUNGEN DES MONTE DOLADA
In der Vergangenheit war der Ort Soccher ein strategisches Gebiet zur Verteidigung des Piavetals. Dafür zeugt 

die Existenz der Burg San Giorgio und des Festungswegs („Sentiero dei Fortini“). Die Burg, von der heute nur 

ein paar wenige Ruinen übrig geblieben sind, wurde in der Feudalzeit (wahrscheinlich um das 6. Jahrhundert 

herum) errichtet und ursprünglich von der Familie der Caminesi kontrolliert, die Vasallen des Bischofs von Belluno 

waren. Der Festungsweg diente im Mittelalter hingegen als Verbindungsstraße zwischen Hochburgen und 

Beobachtungsposten auf dem Berg Monte Dolada.

KIRCHE SANT’ANDREA IN MONTE
Die kleine Kirche Sant’Andrea erreicht man in etwa 40 Minuten, wenn man dem Pfad folgt, der sich vom Ort 

Polpet den Berg Frusseda hinaufschlängelt. Die ersten historischen Belege gehen auf das Jahr 1362 zurück. 

Im 16. Jahrhundert beherbergte die Kirche Mönche und Nonnen des Benediktinerordens. Im Kirchengebäude 

befanden sich einige Leinwandgemälde und eine Holzstatur des Heiligen Andreas, die heute jedoch in der 

Kirche Santa Maria Nascente von Polpet aufb ewahrt werden.

CANYONING – SCHLUCHTENWANDERN
Die Täler Val Maggiore und Valle di Rio Bars im Ortsteil Cornolade bieten dem Besucher eine wirklich 

faszinierende Naturlandschaft. Im Tal von Rio Bars hat sich entlang der Hauptwege, die durch tektonische 

Bewegungen entstanden sind, eine sehr eindrucksvolle Schlucht gebildet. In der Schlucht können Sie 

zahlreiche Wasserfälle und Gletschertöpfe bewundern, die ein atemberaubendes Panorama bilden. Daher wird 

der Ort von begeisterten Schluchtenwanderern so gern besucht.

PONTE NELLE ALPI

KIRCHE SANTA MARIA DEL ROSARIO
In Cadola, dem Gemeindesitz von Ponte, liegt die Kirche Santa Maria del Rosario. Die Kirche wurde erstmals 
im Jahr 1340 schriftlich erwähnt, jedoch geht ihr Ursprung bereits auf die erste Jahrtausendwende zurück. 
Seit dem Ende des 6. Jahrhunderts hat man die Kirche mehrfach vergrößert und umgebaut, bis das alte 
Kirchengebäude 1858 endgültig abgerissen wurde. An dessen Stelle wurde im Jahr 1866 die heutige Kirche 
erbaut, die gegenwärtig Sitz der Pfarrgemeinde von Cadola ist. Im Kircheninneren können Sie Kunstwerke von 
Künstlern wie Cesare Vecellio und Francesco Frigimelica il Vecchio besichtigen.
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COMITATO PRO LOCO UNPLI BELLUNO
via G. Segato 2 - 32036 SEDICO (Belluno) 

email: belluno@unpliveneto.it

www.prolocobellunesi.it


